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PEI'YJISITUBHI CTPAT]ilFIi /| TAKTHKHA
B CYUACHIW YKPATHCBHKIN XYJOXKHIM ITPO3I

1oemuvcsa npo pezynamugny cmpamezito K 8eKMOP MOBIEHHEBOT NOBEOTHKU A0pecanma, wo nepeddayac cneyians-
He 06po0bNIeHHs XY00IICHLO2O NOGIOOMNEHHS 3 MEMOI0 ONMUMANLHO20 NOPO3YMIHHA 3 A0PECamom 6 YMOBax ACUHXPOHHOI
KOMyHiKayii. 3anpononosano Kiacugixkayiio pesyiamusnux cmpameziii Cy4acHo20 XyOOHCHb020 NPO306020 MEKCMY,
3’c08aHO iXHI OCHOBHI ma OonomixcHi makmuku. [Ipodemoncmposano, wo pe2yiamugHe CMpYKMYypYS8AHHA MeKCmy
nepedbauac iMimayiro YCHO20 CRIIKYBAHHA A8MOpa 3 YUMAYeM.

Knrouogi cnosa: aimepamypna KomyHiKayis, KOMyHIKAMUGHA cmpamezis, pe2yiamueHa CImpame?zis, pe2yasmuHda
MAaKmuKa, pe2yasimueHuti NPULoM.

JliteparypHa KOMYyHIKaIlisl € CKIaIHUM IICHXiYHUM IPOIECOM. Y HOTO OCHOBI — CIIPHHHATTS HE TaK (i3WIHUX
MOIPAa3HUKIB — APYKOBAHUX JIITEP, MyHKTYalliHHUX 3HAKIB, IIONIMHHOTO PO3TAIIYBAHHS KOMIIOHEHTIB TEKCTY TOIIIO, SIK
3aKko/10BaHOI B HUX iH(opmauii. JJemudpyBaHHs Xyq0KHBOI'O TOBIIOMJIEHHSI, O€3MepeyHo, 3yMOBIICHE MPECYIIO3UIII€I0,
pIBHEM acoLiaTUBHOTO MUCJICHHS i ysIBH, BHyTPILIHBOIO aKTHBHICTIO peluIieHTa. BoHO 1HIMBIyallbHO-CY0 €KTHBHE,
HETOBTOPHE, BapiaTUBHE, BOJHOYAC Mepeadavae iHBapiaHTHUN CKJIaIHUK, TEHEPOBAHUH, 3 0JHOTO 00Ky, (habyIioro TBOPY,
300paXEHHM y HbOMY IPEIMETHHM CBITOM 1 MEPCOHAKAMH, 3 1HIIOTO — CUCTEMOIO IPOAYMaHHX aBTOPOM IMOETAaITHUX
MOBJICHHEBUX JIiH, 10 € TAKTUKAMH HOTO PEryJSITUBHOT CTpaTerii.

PerynsatuBHa crpaTerist BXOAMTH /10 3arajbHOI KOMYHIKaTWBHOI cTparerii Tekcty. 3a konuenmiero O. Iccepc
(Issers), sika HaOys1a OCOOIMBOrO IMOMIMPEHHS B JIIHTBICTHIl, KOMYHIKAaTUBHI cTpaTerii audepeHiiiiioBani Ha OCHOBHI Ta
norroMixkHi. OCHOBHI CTpaTeTii — CeMaHTHYHI, KOTHITUBHI — TIOB’513aHi 13 BIUIMBOM Ha KOHIICTITYAIbHY CBiIOMICTh aJipe-
caTa. JIomoMiXHI cTpaTerii 3yMOBIICHI CHTYaIli€l0, BOHU KOHTPOJIOIOTH Mepedir CIiIKyBaHHS 1 IPUBEPTAHHS yBark Y-
Tava 70 iHpOPMATHBHO 3HAYYIIHX (PparMeHTiB TeKCTy. B yCHOMY CIiIKyBaHHI TaKy poJb 3A€OLIBIIOr0 BUKOHYIOTh PH-
TOPHWYHI, 1IaIOTOBI KOMYHIKaTHBHI CTPATETii, y XyJ0KHBOMY K TEKCTI II0 (PYHKIIiIO TIepeOUparoTh Ha ceOe perysaTHBHI
cTparerii, 0 MOCIIOBHO MapKylOTh OCHOBHI €Tany KOMYHIKATUBHOTO MPOLECY — KOJYBaHHs, BUOIp KaHAIy 3B’S3KY,
nepenauy inhopmarii, rexoayBanss. OTxe, peryJsTHBHA CTPATETis [I0CTa€ OKPEMHUM BEKTOPOM MOBJICHHEBOT TOBEAIHKN
azpecanTta, MaHi)eCTye CIielfiaibHe Xy/I0’KHE 00pPOOJICHHS TTOBIOMIICHHS 3 METOI ¢(EKTHBHOTO B3a€EMOPO3YMIHHS 3
ajipecaToM B yMOBax aCHHXPOHHOIO CHUIKYBaHHS Ta BilOOpakae eBPUCTUYHY IHTECHLIIHY Hporpamy IUIaHyBaHHS
JUCKYPCHOT B3a€MOIii aBTOpa 3 YUTA4eM, CIIPSIMOBAHOI Ha TPaHC(HOPMAIIil0 MOJIEIN CBITY OCTAHHBOTO.

PerynsatuBHi cTparerii Bi3yanizoBaHi 3a JOIOMOT'OI0 PErYJISTHBHUX TAaKTHK, IO IPYHTYIOTHCS Ha MOBJICHHEBUX
YMIHHSX, KOMyHIKaTHBHIH KOMITETEHIii, MOTHBI Ta iHTEHIIi] aBTOpa. TaKTHKY CIiBBITHOCSTS i3 IEBHUM €TAIlOM yTUICHHS
cTparerii, Ha SIKOMy peaJli3yloTh T€ 4M Te TJ00anbHe abo JIoKaJbHEe KOMYHIKaTHBHE 3aBJaHHs. SIKIIO cTparerito aco-
LIIOIOTD 13 METOI0, TO TaKTHUKY — 13 «IIPaKTHYHHMM 3aco0oM pyxy a0 <...> metu» (Klyuev 43). Okpemi perynsaTuBHi
TaKTHKH, IX TIEpEeXPELIeHHs Y1 HAaKJIaIaHHs CTaloTh MIaT(opMOI0 JUIs peaizalii OCHOBHUX KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeTii
XY/IO’KHBOTO TEKCTY. Perpe3eHTOBaHICTh PEryJIITHBHUX TAKTHK Y XyJIOKHBOMY TEKCTi-AMCKypCi MOXe HaOyBaTH TaKHX
(hopM, sIK MOHOTAKTUYHICTH (PETYJSITUBHA CTpATeris 00’ €KTUBOBaHA BUKOPUCTAHHSIM OJHI€T TAKTHKH) Ta MOJIITAKTHYHICTD
(perynsaTHBHA CTpaTeris mependayae Kigpka pi3HUX TakTHK). LlinecnpsimoBanmii HaOip peryIsSTUBHUX CTpATETiH Ta IXHIX
TaKTHK 3aBXAH MiIKOHTPOJILHHI I100aIbHOMY HaMipOBI i perIpe3eHTye peryJIsTUBHE IUIaHYBaHHS TEKCTy. PerynstiuBHe
IUTaHYBAaHHS XYJ0KHBOTO TEKCTY Iepe0ayae TpaHCIIIOBaHHS SKHAWUTOUHIIIOT iH(opMaIllii, CIpuiMaHHs SIKOi 3aJeXaTh-
M€ BiJI XapakTepy CTUMYJTIOBaHHS ITi3HABAJIHFHOTO IHTEPECY B PEIUITI€HTA Ta HOTO aKTUBHOCTI. I3 ITi€f0 METOIO PETYIISATHB-
HE CTPYKTYPYBaHHS TEKCTY 30pi€HTOBaHE Ha IMITAIlif0 YCHOTO CHIIKYBaHHS, CTBOPEHHS 1TF0311 CHHXPOHHOI KOMYHIKaIIii.

PerynaTuBHa cTpaTerist Xy10’)KHBOT'0 TEKCTY CTasla 00’ €KTOM CTYAII0BaHb JIMIIIE HEIIOIaBHO (JIMB. IIpalli, HaIpuKIIa,
H. BonotuoBoi, O. Acnanosoi, H. Kamnuesoi, JI. Kapeninoi, H. ITerposoi, K. IlImyryposoi Ta in.). Ii cnenudixoro 6e3-
3arepeyHo BU3HAHO 30Pi€HTOBAHICTH Ha JIOCATHEHHS KOOIEPaTUBHOIO pe3ynbTary. 3a o3Hakoro aieBocti (Khaym 156—
174) perynaTHBHY CTpaTerito HOMIHOBAHO I'HYYKOIO, 3[aTHOIO BHOYIOBYBAaTH Pi3HY JIIHII0O MOBJICHHEBOi HMOBEIiHKH
NPOJYLIEHTA: 3AJIC)KHO BiJl KOHTEKCTHHX YMOB BiH 200 MOPYIIY€e NPUHIUIN T2 HOPMHU CTEPEOTUITHOT XyJOXKHBOT KOMY-
HiKaii, a00 mparHe motpumyBaTucs ix. [lei pi3HOBUA KOMYHIKATUBHOI CTpAaTerii BapTO OIIHIOBATH ¥ Ha TJIi aKTUBHO
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CTyIii0OBaHOI OCTaHHIM YacoM KoHIemii inTamMizartii Tekcty (A. Koponbosa, T. Kocmena, A. TTamifiayk, T. Pan3ieBcbka,
I. Cupxo 1a iH.) — hopMyBaHHS «ePeKTy OIM3BKOCTI, IpyKOH Ta 6e3MOCepeTHHOTO eMOIIHO-1HTEIEeKTYaIbHOTO CITIIKY-
BaHHs aBTopa 3 ynradem» (Levchuk 123).

YiTkoro pamKyBaHHS PETYISTHBHUX CTpATEriil choroHi me Hemae. CKIIaaHICTh, pi3HOACTIEKTHICTh, HEpETIaMeH-
TOBaHICTh XYA0XKHbOI KOMYHIKalii CIIPUYMHIOE NPOOJIeMy BHOOpPY ONTHMAJILHUX KPHUTEpIiiB Ui AndepeHuiamii mux
crpareriil. JloaydnTHcs 10 IXHIX MOLIYKIB Ta 3alpPONOHYBATH BilacHE OAaueHHS PETYJIATUBHOI CTPATETiYHOCTI B XYyIOXK-
HbOMY TEKCTI i CTaJlo METOIO JOCIIJKEHHS.

OnrumainbHe 0OPMIIEHHS B XyJO)KHBOMY IIPO30BOMY TEKCTI MOBJICHHEBOTO aKTY, 110 HaifaJeKBaTHIIIe BiJTOBI-
Jla€ KOHKPETHI KOMYHIKaTHBHIH CUTYyallil, JeTepMiHy€E TaKi peryJsTHBHI CTpaTerii:

1) mocnizoBHO-KOHBEPIEHTHY,

2) mapajoKcaabHO-KOHTPAaCTHBHY,

3) MoBHOI IpH,

4) MOBJIECHHEBOI'O IIOPTPETYBAHH,

5) ampecoBaHoCTI,

6) MOBYaHHS.

IToc1inoBHO-KOHBEPIeHTHA PeryJIATHBHA cTpaTeris. [IpoayKTHBHOIO PEryISTHBHOIO CTPATETIEI0 B Cy4acCHUX
YKpalHCHKUX MPO30BUX TEKCTaX € MOCIII0BHO-KOHBeprenTHa. CaMe BOHa HaMIOBHIlIE BioOpa)kae MpoLec 3MiCTOBOIO
COPUUHSATTS ¥ piBHEBICTH 0OPOOJIEHHS MOBJIEHHEBOrO curHaity (Zimnjaja 9). bararokpaTHo akTyali3oBaHa y MpPOIECi
TEKCTOBOTO PO3rOPTaHHS CUTYyalis, Oe3MepeyHo, CTBOPIOE YMOBH ISl aJICKBATHOTO PO3YyMIHHS YHTAueM €CTETHYHOTO
3micty TBopy. Ha nymky b. Jlapina, «nocinizoBHe HakoNu4eHHS <...> KOHIEHTPYE yBary Ha OJHOMY CTPHXKHI TyMKH,
CIIOHYKa€ ciiyxaua (uuraya) yepnaru (aHTasiiiHi MOKIMBOCTI IPEACTABICHOT TEMH i BUKITMKAE IHTENIEKTyalbHy EMOLII0 —
yIi3HaHHSA Henepea0adeHoi CX0KOCTI 3MICTY B Pi3HUX 3BOPOTaxX MOBM». Taki MOBIICHHEBI Bapiallii 3MiCTY, pO3BHUBa€E Aalli
II0 TyMKYy HayKOBEIlb, CTBOPIOIOTH €()eKT «3MiCTOBOTO BIIUTYHHSI», 10, 31 CBOTO OOKY, € YMOBOIO JIIpHYHOTO BPAXKECHHS
(Larin 424). Hanpuknan, y pomani €. MensHuueHko «I 3acsie coHie» mopyiieHa npobiema «Bkpas rpoiii y Henbki»
PO3B’S3YEThCS depe3 300pakeHHsI JKaXJIMBOTO CTaHY CUTBCBKUX JOPIr — «caMi BHOOTHH, CIhOTA 1 Kairoxi». Jlekcemn
«IIOCITU3HYTUCS» M «ymacTW» Ta IXHI CHHOHIMIYHI BapiaHTH, IMOCIITOBHO BXXHMBaHI B Pi3HUX KOHTEKCTaX i yCKJIaIHCHI
JIOJATKOBUM 3MICTOM, YiTKO OIPHSBIIOIOTH aBTOPCHKY mo3umito. Hamp.: [Mukuta] wotino uiiuiog 3 xgipmxu i mineKu-
HO CIYNU8 Ha 00PO2y, K ROCIUIHYECA | 36ANUBCA Y OA2HIOKY, WO ii 610 noeno naskpyeu; FOxum sutiuos i3 xeipmxu,
CMynug 06a KpoKu, ROCAU3HYECA i OyxHyeca 6 kamodcy, FOxum pywue 0o yepkeu — 6KIOHUMUCA CEAMOMY MICYio, ma
nocausHyecs i enae y xantodicny cavomy, FOxum we 0esaxuil uac 2anse YopmuKie 3 MagKkamu, a nomim, poonauu oyice
CKIIAOHUIL MAHEED Y KAI0dicl, 6nag y Oyxce 2nubokomy i micyi i edice He 3Mmi2 NIOHAMUCS — SKACL HenepeOopHa cuid
6XONUNA 1020 [ NO2AUHYIA.

OCHOBHHMMH TaKTUKaMH MOCITIIOBHO-KOHBEPI€HTHOT CTpaTerii € MiIKpOKOHTEKCTHHI Ta MaKPOKOHTEKCTHHH TIOBTOP
y BCix #i0ro Bepcisx. BHCOKOIO aKTHBHICTIO BUPi3HAETHCA TAKOXK TAKTMKA KOHBEpreHIil. [i kyMynsaTuBHuii edekt dop-
MYIOTh HArpOMaKeHi B OTHOMY MICIIi TEKCTY CIIeIiaIbHI peTyISITUBHI 3aCO0M — CTIITICTUYHI IPUHOMH, SIKi 0OJTHOPOKYCHO,
npoTe 6araTorpaHHO KOHKPETH3YIOTh SIKYCh PEallito XyI0XKHBOTO CBITY: T8ill 2ontoc. Teiti domopk. Yce po3nadacmucs Ha
@paemenmu. Yce posnadaemocs Ha yumamu. Axaco myzuxa. Axuiice con. Axutico cym. Yu mu naguunacs cnamu? Cnisaii
MmeHi, cnigau. Kongepmu, yuxopii, suma, nposxcunxu. Pankoea xasa. [[ymaio npo mebe gecv yac. Mycumo 6ymu okpemo.
Aot noxu ece He ckinuumwscs (aCOHAHC, ajiTeparis, MOBTOpP, CHHTAKCHYHUH Iapaleii3M, ImaprueilboBaHi KOHCTPYKIIiT)
(0. I3mpux. [Noagiitauit Jleon). [Ipo3opicTh aBTOPCHKOI IHTEHIIT JOCHTh YaCTO JOCSITAETHCS AILTIKAIIERO 0 TAKTUK, OMHCA-
HHX BHIIE, TAKTUKU TIO3UIIIIOBaHHS, Bi3yasi30BaHOI uepe3 BUKOPHCTAHHs 3arojoBKa TEKCTY, emirpada i HacTymHOro
PO3BHUTKY IXHBOTO 3MiCTy B camoMy TekcTi. B onosiganni A. Tpouuuoi «I1’sTh BOPOHIB Ha axy», 30Ci0HA, YHCIIBHIK
I’ SITh, BAHECEHHH Y 3ar0JIOBOK Ta HECIIO/IIBAHO MOEIHYBAHHUHN Y TEKCTI 3 IHIIMMH IMEHHUKaMU — 1 simb agmoobycis, n’smo
20piwKi, — YPEUITI-peIliT HabyBa€e Y4iTKOTO 00pa3y: Namipka YHIBEPCANbHA — CUMBOLIZYE OPSaHU Yymmsl JIOOUHU. 3ip,
cyx, domuk, HiOX, cmak. BapTo momaTH, Mo MOCiOBHO-KOHBEPT€HTHA CTPATETis BUSBJISIE TIOTCHIIIHI MOKIHBOCTI BEp-
Oaizanii KIIFOYOBMX KOHIENTIB XyI0XHBOTO TBODY.

IMapanokcaTbHO-KOHTPACTHBHA PeryasiTuBHA crpaTeris. OHi€r0 3 JOMIHAHTHUX PUC BUPA3HOCTI TBOPY, HOTO
KOMYHIKaTHBHOT CIIPAMOBAHOCT € KOHTPACT. 0ro BHaJIEKHIOKOTH JI0 SIBUII ICHXOJIONYHOTO PiBHSA, CIIOCOGIB YILIHBY Ha
CIIPUHHATTS PELUIIEHTA, SIKMH Y KOMIIO3UI[IHHO-CTHIIICTUYHOMY NPUHIINIT PO3TOPTaHHS MOBJICHHS, 6a30BaHOMY Ha Pi3KO
BUPQ)XEHIH MPOTHIIEKHOCTI, BUABIISIE, 3a TBep/keHHsAM H. ['puHi, iMrutikarii, HOBy KOHOTaTHBHY Ta JACHOTATUBHY ce-
MaHTHKY, BUPa3Hillle MapKy€e KOHTEKCT, aBTOPCHKY MO3HIII0, TOTYYIa€ETHCS 10 acoIliamii i3 T03aTeKCTOBUM CePeIOBHUILEM
(Hrynya 87-90). 3a HammMu BHCHOBKaMH, TTapaJ0KCaTbHO-KOHTPACTHBHA CTPATETIs B XyI0KHBOMY TEKCTI HE TIOCTYIa-
€ThCS TIOCHIIOBHO-KOHBEPTCHTHIW. B3aeMHE MPOTHCTaBICHHS 3iCTABIIOBAHWX HAa CHHTAarMaTHUYHIA OCi OMWUHUIIb, IO
BPEIITI-PEIIT aKTyalli3ye MapaaoKcajabHiI 3HAYCHHS Y MPOIECi TEKCTOBOIO PO3TOPTAHHS, MOXE OYTH CIIOCTEPEKECHE B
TaKTHKaX (POHETHKO-aKIEHTYaIlIHHOTO, JIEKCUKO-aKIICHTYaI[ifHOT0, TPAaMaTHKO-aKIIEHTYaIlifHOTO Ta rpadiko-aKIeHTya-
niitaoro xouTpactyBanHus. OnoBimanus [1. Kyma «Kit Mumkoy, ans npukiagy, Ho0ygoBaHe Ha CEMaHTHYHIN OMO3MII{
«remyo — xonoa». Temno st O1I0ro OrpsAHOTO MTyXHACTOTro KoTa MHIIKa — 1ie 2o/10¢ Xa3stiiku 6adu Mapunu, epyoxa,
3anac 0pos Ha 3UMY, IO sKIi IMiKITyBaacs 6ada i pyOaTH sKi «BiH 3 MOBXHUX MPUYMH HE MIr», 1Bl N1acmuKosi nasuiKu
B IIOCTEII, OHA 3 SIKUX («Oy6 nepekoHanuii») Uil HbOTO, K08Opd, 3ITPIBAHHS «y nO2oHi 3a muwamuy, nec Ilipar. Adu
3BEpPHYTH OCOOJIMBY yBary 4Mrauya Ha JIEKCEMY «Te-e-e-e-e-e-IuIoi» (KOBJAPH, IiJ SKOI0 MHIIKO «MYPKOTIB Bij 3aJ10BO-
JICHHSI»), aBTOP 3aCTOCYBaB J10 Hel rpadiko-akleHTyalliiiHe KOHTpacTyBaHHs. Po3MoBigb ipaMaTH30BaHa JIEKCHKO-aKIIEeH-
TyaIlifHUM KOHTPACTYBaHHSAM, SIKE CIIOCTEPEIKEHE TOAI, KOJIU MPEIMETOM 3BHYHUX MOOYTOBHX PO3MHCIIIB KOTa CTAIOTh
HEOCMHCIICHI HAM «wmyKuy, o MPUHECTH X0J0/ Ta 0ixy — «030pocHi 1odu, KOTpi <...> KpUdajH, 1o Ternep OyayTh
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BCIX 3aXHUIIATHY, «IMPUKOIIPHT APAnopu» 1 «Miku, SKi BCTATIIA CKAIIYUTH KiJTbKOX MEIIKAHIIB CeJia Ta TPHiKIKUX, 10
XOTUIH 3HAUTH TYT ApOBay.

Ockinbku qy00BaHi GparMeHTH TEKCTY 3/IaTHI yBHPA3HIOBATH HETIOBTOPIOBaHY iH(OpPMAIIifo, CIIiT HAaTOJIOCUTH
Ha TIOCTiHHII B3aeMoii mapagoKCaTbHO-KOHTPACTUBHOI CTpATETii 3 MOCIiJOBHO-KOHBEPTEHTHOIO Ta HAa BHOKPEMJICHHI
Ha IXHbOMY TJIi TU(Y3HOI cTpaTerii — IOCIi10BHO-KOHTPACTUBHOI.

PerynsituBHa crparerisi MoBHOI rpu. HeaOuskol momyssipHOCTI cepe]] Cy4acHUX YKpaiHCHKHX IMHChMEHHHKIB
HaOyBae cTpaterist MOBHOI rpH. CriocTepirarouu 3a aBTOPCHKOIO JIIHIBOKpeaTHBHICTIO, O. 3eMchKa IIepeKoHaacs B TOMY,
III0 MOBHA OCOOMCTICTh, BUCJIOBJIIOIOYHCH HE3BUYHO, MOXE CTaBHTH Iepes; co00I0 Hecepilo3Hi 3aBlaHHS — ITOCHIIUTH
HEBHMYIICHICTH CITIIKYBaHHS, PO3BaYKUTH CITIBDO3MOBHHUKA, BOAHOYAC YaCTillle BOHa BUKOPUCTOBYE MOBHY TPy JUISI TOY -
HIIIOTO, TIIMOLIOTO i TOHIIOTO BUCIIOBIIOBaHHS, TpaHcdopmaii nymku («Russkaya razgovornaya rech» 174—175). Ctpa-
TErist MOBHOI T'PH BTUTIOETHCS B PI3HOTO POJY TAKTHKAX YCBIIOMIICHOTO IOPYIICHHS MOBHOTO KaHOHY, 3-TIOMIX SKHX,
30KpemMa, Moaudikamis cTanmux Bupasis: He kiel OypHa, npouty mebe. 3aMucieHo eMowyouu CIyxasky Ha micye, Hama-
earocs yasumu cobi yb02o OYPHSA, CKIEEHO20 — i3 YeNtono3U Heob08 A3Kosux cig? i3 Kpabosux naIuyox HeCmpumHO20
cmixy? i3 cnrodanux naumox kpumuku yucmoeo posymy? (YO. I3npuk. Ionsiitauit Jleon). MoBHi aeBiattii, 10 AKX yaa-
IOTBCS a[IpeCaHTH XyHZ0KHBOTO ITOBITIOMIICHHS, HE BUITAIKOBi, BOHH BUOYIyBaHi 3a IIEBHUMH I1a0JIOHAMH, 30Pi€HTOBaHI
Ha IPUPOJIHI BIACTUBOCTI MOBH, «0aaHCYIOTh Ha Mexi HopMmm» (Norman 9). Sk 3ayBaxkytots T. Kocmena ta O. Xanimas,
«MOBEIb Y CBOEMY MOBIICHHEBOMY KPEaTHBI1 HaBIiTbh HE MIOPYIIYE YOTOCh, & JIUILE CIIilye MOBHUM HACTAaHOBAM i BUTIPABILSIE
HECIIPaBe/JIMBICTh, 3aIIOBHIOIOYH JIAKYHU Yepe3 BiIICYTHICTh FOTOBUX 3ac00iB, TOBOJSYN MOBHY CHUCTEMY JIO YMOBHOI
i7IeabHOCTI, 110 MOTHBOBAHO BiAMOBIJHUMH KOMYyHiKaTUBHUMHU moTpeOGamin» (Kosmeda, Khaliman 18). Taktukwu, mpo
SIKi WIeThCsl, IHKOJIM [IPUPEYEH] Ha KOMYHIKaTHBHI HEB/Iaui, OCKIIbKH MaHIIyJIIOBaHHS CIIOBOM MOXe OyTH He3po3yMiie
a/ipecaToBl, SIKIIO HOTO0 MOBHI Ta KOMYHIKaTHBHI KOMIIETEHLIIT He 30iraroThesi 3 aBTOpcbKuMH. 11100 yHUKHYTH NPUKPUX
HETOpPO3yMiHb, IUCbMEHHHUKH 3aTy9al0Th 0 MOBHOI I'pH 1HIIII TAKTHKH, HAYACTIIIE TOBTOP, aKIIEHTYyalliifHe KOHTPACTY-
BaHHS.

His abo mapamoKkcaabHO-KOHTPACTHBHOI CTpaTerii, abo cTparerii MOBHOI IpH, abo Ti€l i Ti€l cTpaTteriii BogHOYAC
MOXYTb CIIPUYMHHUTH €(PEKTH OUTYKaHOTO OYiKyBaHHS UM KOMIYHOTO IIOKY. I3 MeTolo mepmoro eeKkTy unTada «3ama-
HIOIOTH Ha MPOKJIaICHAH, ane HerpaBauBuil mwsix» (Shevchuk 14), cTtBoproroun, HapuKiIa, ICKCUKO-aKIEHTYaI THAN
KOHTpAcT MiX JBOMa CHJIPHUMH TIO3HIIISIMH B TEKCTi —3arOJIOBKOM 1 KiHIIBKOIO. ICHye DymKa mpo Te, IO OUTyKaHe
OUiKyBaHHS € OKpeMor crparterieto (Arnold 56), BogHOuYac OUIBIIICTE HAYKOBLIB Il (akT 3amepedye, OCKUIbKH, 3a
TXHIMHU Bpa)KEHHSIMH, OLIIYKaHE OYiKyBaHHS CIYTYe «IPOOYIKEHHIO 3alliKaBlIEHOCTI, IPUBEPHEHHIO iHTEpeCy, a He yBaru
aapecara» (Moskovin 40). JIpyruii epekT crioTepexeHuit To i, KOJIU «HOMIHOBAHE SIBHIIC, 1110 30BHI BUA€THCS TUBHHUM,
HACTIPAB[Ii BUABISETHCS 3p03yMinuM i mpupoaaum» (Kosmeda 57). MoBHEM apToM i3 MeXaHi3MOM KOMIYHOTO IIOKY
MOJKHA BBa)KATH KOHTAMIHAIIiI0 — CKJICIOBAHHS JBOX MOBHHX OJUHHIL: Xaul 6in 6yde uepgonuul uu Oinull, cipuil uu
JIc08MULL, @ AKWO Nonep Ha MEoI0 3eMIi0, MO He NUMatl y Hb0o2o, Wo 6iH 0yMae pooumu 0ai, a ROKaMcu 3a0podi, novim
@ynm ceunutro na ykpaincokomy apmapky (B. Ukisp. Mapycs) (oka3aTH, Ie paki 3MMYIOTh + I0YiM QYHT JIHXa).

PeryasiTuBHa cTpaTerisi MOBJIEHHEBOTO MOPTPeTYBaHHsI. METOI0 MOBIICHHEBOTO IIOPTPETYBAHHS € IIPOYKYBaHHS
MOBHOi 0araToMipHOCTI TEKCTY, 3/IaTHOi MOPOKYBAaTH B XyJOKHBOMY TBOPI CKJIIaJHHH KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHBHHUH
npocrip. Llst 3araneHa cTpaTerist 3pealli3oByeThCs 3a JIOIOMOTOI0 JBOX CTPATETIUYHUX JIiHIH — MOBJIEHHEBOTO MOPTPETY-
BaHHS aBTOpa ¥ MOBJIEHHEBOTO NOPTPETYBaHHS nepcoHaxa. OOmBi cyOcTparerii 3a3Bny4ail HaKIaAA0THCS, MaHipecTy-
F04HCh a00 B TAKTHUIII MOBIICHHEBOT OMO3HIIIT, 800 B TAKTHIII MOBIICHHEBOI MOI(OHIT Ha PiBHI BepOaTbHO-CEMaHTHYHOTO
BTiJIEHHSI MOBHOT 0COOMCTOCTI aBTopa / iepcoHaxa, mop.: 1) Omooic 3 piono2o micmeuxa nO3HUKALU 8Ci KPAE3HABYL, M-
BeUHUKU, BUKAA0AY] iCMOpIi, He Kadicyuu — VKPAiHCLbKOI MOGU, XOMINOCsa Gipumu, wo 6Ci GOHU 80AN0 emicpysanu 3
Jlonbacy. ... Xoounu, eprokanu y 0sepi, mooinizyeanu na pooomu: — Buxoodi, mpyoocnocobnuil, — nobaquiu Ha noposi
mama. — Jlaeail, Ilaus, nansi, weseni Oyaxamu i 2) Bona cudina nepeo siknom, cayxana oow, 2adaioyu, uo ye oyoe eipu
npo HbLO20, OOHAK NOCMABANA NpodIeMa: a KA puma 200umsvcsi 00 closa «oowxy? Xiba wo «xeowpy. Cmiwno?
(b. Xonnak. [Taptuzanka Acs). [lepina TakTrka ga€ 3MOTY perpe3eHTyBaTH CBOEPIHNI «MOBJIEHHEBUI TacopT 0cooOu-
CTOCTi» aBTOpa YM NEpCOHaXKa, Jpyra — MCUX0JIO0Ti3yBaTH MPo3y, NPOTe i Ta, i Ta MAIOTh OYEBHIHUI PETyISATUBHUN MO-
TEHIIaJI, OCKUIBKHY JIEMOHCTPYIOTh BHYTPIIIHIO MTO3MIIIIO 11010 00’ €KTa 300pakeHHS, sIKa BUAAETHCS YATAYEB] IPUHHSAT-
JIMBILIOIO0, 3pO3YyMUTINION0, HIK iMIIepcCOHi(iKOBaHa peecTpallis nodayeHoro yu nouyroro. OCHOBHI TaKTHKH cTpaTerii
MOBJIEHHEBOT'O TIOPTPETYBAaHHS YacTO IHKOPIIOPYIOTh TAKTUKH 1HIINX PEryJISITUBHUX CTpaTeTii.

PerynsiTuBHa cTparerisi anpecoBanocTi. [TocTiiiHO MpUCYTHS B CydacHil yKpaiHCBKil Mpo3i cTparteris aapeco-
BaHOCTI MIEPEKOHYE B TOMY, III0 B «KO)KHOMY XyJIOXXHBOMY TEKCTi OLIBIIIOI0 UM MEHIIOIO MipOI0 MaiicTepHO MPUXOBaHUH
ABTOPCHKHIT BOJIOHTATHB, CIIPSIMOBaHKi Ha yntada» (Krupa 127). OCHOBHOO TaKTHKOIO IIi€l CTpaTerii € MO/IETFOBaHHS
Jiajory 3 ysSBHMM 4YWTayeM, IO CHpHse Oe3nocepenHii, 0coOOMCTICHO-KOHTAKTHIH, a TOMY HOBHOIIHHIN mepuenii
3MiCTOBOI KOHCHCTEHIIIi TBOPY. AMesmis, ifeHTudikaris, ClIoHyKaHHs, YNTalbKa aKTHBHICTh, IHTEPTEKCTYalbHICTD Ta
IHTepMeAiaNbHICTh SIK TAKTUYHI IPUHOMH CTpATETil a[pecOBaHOCTI HE JIMIIE BCTAHOBIIOIOTH 1 MATPUMYIOTh KOHTAKT 13
pEeUUIIiEHTOM, ajie i TOTYIOTh YMTaua JI0 CIPUHHSITTS OCHOBHOI iH(opMarii: Vaeimo, wo ece cmanocs came max, Hikonu
He npuxodvme myou, oe 8u 00Hozo pasy emuparu (FO. AunpyxoBud. JIBaHaausate oOpyuiB); Akwo éam yoeocv e
Xouemuvcsi pooumu — Kpawje He pooims. Xoua HAC 3MANKY HAMA2ATUCS NPUSHUIU 00 NOPSOKY, OYymu 8i0n08ioarbHumMu i
opeanizogysamu cgill 0eHb. Ane npu YboMy MU 6Mpamuiu OOHY OYdHCe GANCIUBY SAKICMb — POIYYUTUCS Yymu cebe
(T. Bpyxkc. Bepexith sHTOMIB CBOiX). MapriHATEHUMHU TAKTHKAMH aJpECOBAHOCTI MOXKYTh OYTH TIOBTOP, KOHTPACTYBaHHS,
MOBJICHHEBE IOPTPETYBaHHs, HeBepOaIbHE BUPAKEHHS 3MICTy. SIKIII0 OCHOBHA TaKTHKa OB’ s3aHa 3 i1eHTH(DIKYBaJIbHOIO
(HOMiHYBaHHS ajapecara 3a Pi3HOMaHITHUMH KPUTEPIsIMH, sIKi pedepyroTh BiKOBi, CTaTEBi, CTATYCHO-POJILOBI XapaKTe-
PHCTHKH ajipecaTa), BOKATUBHOIO (IIPUBEpHEHHS yBaru ajpecara 10 MalOyTHBOIO BHKJALy OCHOBHOI iH(opmarii),
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aTeNIsITUBHOIO (CIIOHYKAHHSI 10 YBaXKHOTO MPOYNTAHHS, CIIUIKYBaHHs ) (GYHKIISIMU 11 JITHrBOPETIPE3EHTAHTIB, TO HEOCHOB-
Hi TaKTUKHU OLTBIIE CIPSIMOBaHI Ha €MOIIHUN BIATYK azpecara i CTBOPEHHS TaKUM CIIOCOOOM CIIPHATIMBOTO Tia IS
JIOHECCHHS aBTOPOM HEOOXITHUX i/1eH.

VY cydacHiit yKpaiHCBKiil XyIOKHIH MPO3i CIIOCTEPEKEHO KOHBEPTEHTHO-TUBEPTCHTHE CITIJIKYBAHHS aBTOPA 3 UH-
taueM. [Ipo KOHBEpPIeHIif0 HIeThCs TOMl, KoK aIpecaHT MPUCTOCOBYETHCS A0 CTHIIIO CIIUIKYBaHHS ajpecara (Macosa,
IUTSYa, IOHANbKa JIiTepaTypa). SIKIo x BiH OibIIe aKkIEeHTYe yBary Ha BIACHOMY CTHJII MOBJICHHS, KOMYHIKAIlis Map-
Ky€TbCS TUBEPTeHTHUMH SIBUIAaMU (IIOCTMOZEpHA JliTeparypa). | Toi, 1 Toi npuKiIan 1eMOHCTPYIOTh, 32 TBEPKEHHIM
I'. Ixaiinca ta T. Oreil, ncuxonoriudy peakuito npoayuenra (Giles, Ogay), skuit 6axae 3al[ikaBUTH CBOIM TBOPOM
00paHy KaTeropito penuIIieHTiB.

PerynsiruBHa cTpareris MoBuaHHsl. Take GararopiBHeBe Ta MOJIACIIEKTHE BHCIIOBIICHHS, SIK XYAOXHIH TEKCT,
penpe3eHTye TaKOK OCOOIMBUI MPOCTip HEHA3BaHOTO, «3HAKOBOI TiHI», 0 Ma€ 3HAYHUH iHTepIpETAiHHUI TOTEHIia.
Inetbest mpo cTparterito MOBYaHHsI, HOMIHOBAaHOTO B HAYKOBIH JIiTepaTypi KOMYHIKaTHBHO 3HAUYIIMM, «MOBYAHHSIM IIPO
IOCH», KMOBUYAHHSAM 3aMiCTh TOBOPIHHAY», «HYJIFOBHM 3aMiCHUKOM BepOanbHOI peaKilii», Mo CIpuse YBEICHHIO YATaYa
B TEKCT, IPOBOKYE BraJlyBaHHsS PEAIbHOTO Ta MPHUXOBAHOTO 3MICTy HAIMCAHOTO, SIKMH IHTEPHPETYEThCS BPELIT-PEIIT
«3aJIEeKHO BiJl KOHKPETHOI CHTYaIlii, 3MICTY, IJIOKYTHBHOT QYHKIIIi TIOTIEpeTHHOTO BUCIOBIICHHS a0 TekeTy» (Batsevych
211). PeryasTUBHOIO TaKTHKOIO CTpATEril MOBUAHHS € HEeBepOaJbHE BUPAKCHHS 3MICTY, MOCUICHE rpad)iko-aKIeHTya-
ITHAM KOHTpacTyBaHHAM: Penin niocmpubnys 3i cminoys: — Eze, ye yikago, yikaso... ye dobpe... ye 5 gxce 6auus... o,
axuti karamapux...ye oasa nucapa? (bpatu Kampanosu. CripaBa cuBOro).

3ajexHO BiX IHTEHIIIT Ta 1MIOCTIIIIO aBTOpa PETyJATHBHA CTpaTeris Moxke OyTH caOKOX0 YU CHIIBHOIO, CKCILTIIIUT-
HOO YH IMILTIIIUTHOO, OTHOPIHOIO YK HEOAHOPIAHO. HalmpocTiioro i J0CTaTHRO Ai€BOIO 100 peai3allii OCHOBHUX
KOMYHIKATUBHHUX CTPATETiii, 3BUYaHO, ITOCTAE CHIIbHA, CKCIUTIIINTHA, OMHOPIIHA PETYJIATHBHA CTpaTeris. B omoBinanHi
I'. MenBinp «lllacnuBunky», HaNPHUKIIA, TaKa CTPATEris BTiJIEHA B TAKTULI MAKPOKOHTEKCTHOTO CHHOHIMIYHOTO TOBTOPY:
wacausyux — ynoodaeneysb 0o — boowcuil nomasanux,; 8i00y8ca cuHAKamu ma noOpANUHAMU — YYIiE, N06e310 — yce 000po
36epe2nocs, HiY020 He NPonao.

PerynsaTrBHA CcTpaTeTriuHICTh XyNOXXHBOTO TEKCTY, 3BICHO, HE TapaHT, a JIMIIE IepeayMoBa HOTro aJeKBaTHOTO
crpuiHATTS. BapTo noromurucs 3 gymMmxoro M. baxTiHa, 0 «aKTUBHICTH TOTO, XTO BiJKPUBAETHCS», TOTPEOYE «aKTHUB-
HOCTI TOTO, XTO pO3yMi€y, 1 JIHUIIEe pa30M BOHH MOXYTh CTBOPHTH YMOBH HaWBaXKJIMBIIIOT €CTETUYHOI TOMIT — «3ycTpidi
aBropa 3 yntayem» (Bakhtin).

OTxe, CIIOCTEPE)KEHHS 33 PETYIATHBHUMHY CTPATETiIMU B Cy4aCHOMY YKPaiHCBKOMY XyJOXXHbOMY TEKCTi BMOX-
JIMBHJIO 1X KJIACH(IKAI[iFO Ta BUABJICHHSI OCHOBHHX TXHIX TAaKTHK. MeTO0 MallOyTHIX CTY/Iiil, Oe3mepedHo, Mae CTaTH BIO-
KJIaJHEHUH OMHIC BHOKPEMJICHHX PETYJIATUBHUX CTPATETiH.
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REGULATORY STRATEGIES AND TACTICS IN MODERN UKRAINIAN FICTION

Svitlana Halaur

Chair of Ukrainian Language, Poltava V. G. Korolenko National Pegagogical University, Poltava, Ukraine

Abstract

Background: Studies of regulatory strategies and tactics in modern Ukrainian prose is relevant because it touches
upon the problems of the message special artistic treatment by the addresser for effective mutual understanding with the
recipient in terms of asynchronous communication, the explication of heuristic intentional program, planning the author’s
discursive interaction with the reader, aimed at transforming the world model of the latter.

Purpose: The studies goal is to classify regulatory strategies in Ukrainian contemporary fiction and identify their
main tactics.

Results: The speech act optimal design in artistic prose text which is the most adequately meets the specific com-
municative situation requirements determines such regulatory strategies: consistent-converging, paradoxical-contrastive,
a language game, speech portraying, targeting, silence. The consistent-converging strategy embodied in microcontext and
macrocontext repetition and convergence tactics reflects the semantic perception and speech signal processing levels most
fully. As one of the dominant expressive features of a literary work, its communicative focus is contrast, then paradoxical-
contrastive strategy is common with its tactics of phonetic-emphasising, lexical-emphasising, grammar-emphasising and
graphic-emphasizing-contrast. The language game strategy and its tactics of deliberate language canon abuse are
increasingly popularised among writers. Balancing on the verge of rules and creatively filling language gaps, authors,
using this strategy, seem to make the language system ideal. Text communicative multidimensionality is the result of a
speech portraying strategy that is implemented through tactics of speech opposition or speech polyphony at the level of
the author / character identity semantic embodiment. The targeting strategy is represented in the main tactics of the dialogue
modelling with an imaginary reader, and the strategy of silence is shown in the tactics of nonverbal content expression.

Discussion: Selected strategies and tactics require more detailed description. In view of artistic communication
difficulty, diversity and non-rigidness such regulatory strategies and tactics ranking does not purport to be exhaustive.

Key words: literary communication, communication strategy, regulatory strategy, regulatory tactics, regulatory
technique.

Hapiiima mo pemakiii 4 6epe3ns 2019 poxky.

AmHaroJiii 3araiTko
DOI 10.31558/1815-3070.2019.37.15
YIK 81°26

OB’€EKTUBHO-TEKCTOBI BUMIPU CTAHJIAPTU3AIIII TA EKCIIPECUBHOCTI:
MEXI MOKJIMBOTO!

Posensinymo cnisgionouientsi cmanoapmu3zayii ma eKCnpecusHOCHi 8 MelCax XyO00dCHb020 MeKCmy, CXapaKkme-
PU308AHO IX CUMEmMPITHICMb MA ACUMEMPIUHICMb 3 ONEPMAM HA OUCKYPCUGHT NPAKMUKU, GUSI8LEHO OCHOBHI | HeoCHO6HI
3ac00U BUPAICEHHS eKCAPECUBHOCTI, DIGHT MAKOI eKCRPeCUGHOCMI, HANPAMU NOCUNEHHSL eKCRPECUBHOCMIE 8 XYOO0UCHbOMY
meKxcmi, GUMBOPEHHSI NOJI@ eKCHPECUBHOI enamanjiCHOCmi 3 KOHYEHMPOBAHUM HANOBGHEHHAM MeKCmy GionoioHuMU
JqexcuyHumu 3acobamu. 3’sacoeamno Kope/mmueHicmb ekcnpecugnocmi 3I CMUIbOBUMU MEYIIMU.

Kniouosi crnosa. mexcm, cmanoapmu3ayis mekcmy, eKCnpecusizayis mekcmy, eMoyitHicmy, eKcnpecusHull 3acio.

The correlation between standardization and expressiveness within the framework of the literary text is
considered, its symmetry and asymmetry, supported bythe discursive practices, are characterized, main / non-main means
of expressing expressiveness, levels of such expressiveness, directions of intensification of expressiveness in the literary
text, creation of fields of expressive shock value with a concentrated content of the text by the corresponding lexical
means. The correlation of expressiveness with the stylistic ideas is revealed.

Key words: text, text standardization, text expressiveness, emotionality, expressive means.
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